Curriculum Vitae
	居处恭，执事敬，与人忠。
Confucius the Master said, "It is, in retirement, to be sedately grave; in the management of business, to be reverently attentive; in intercourse with others, to be strictly sincere."

	Huang Kang（黄康）
	English to Chinese Freelancer translator, Dalian, China
	

	Mobile Phone: +86 155 6696 5031
	Email: broadwoods@outlook.com；330524500@qq.com
	WeChat: broadwoods

	https://www.proz.com/profile/846101


	Specialty:
	特长：

	I graduated in 1991 from Dalian Railway Institute with a bachelor’s degree in Metallic Materials and Heat Treatment, proficient in modern and classical Chinese and can compose classical Chinese poetry (see https://broadwoods.blogspot.com). I have studied translation methods from such seniors as Mr. Li Gang（力冈）, Mr. Wang Keyi（王科一）, Mr. Rong Rude（荣如德） and Mr. Shi Xianrong（施咸荣）. My translations emphasize linguistic elegance, terminological accuracy, and fluency, while faithfully reflecting the style of the source text. I avoid awkward constructions and word-for-word literalism, and attach great importance to maintaining the correctness and integrity of the target language.
Since 2008, I worked professionally in translation from English to Chinese. My translation projects exceeding 500,000 words include: Starwood (hotel, resort), Enbridge (pipeline transportation), McCain Foods (food), Omega (coating), ConAgra Foods (food), and tasks exceeding 100,000 words include Videojet (inkjet printing), Zhejiang Sanfang (valve), Mattei (compressor), UIC (railway), AREVA (power plant), Andritz (machinery), Sinopec Huadian Canada LNG (petrochemical), ALSTOM (steam turbine, gas turbine), Ambu (medical devices), etc., as well as technical standards, bid documents, various reports, technical manuals, and material safety data sheets, totaling 1.5 million words.
	1991年毕业于大连铁道学院材料与热处理专业，精通汉语现代文、文言文，能够创作近体诗词（参见https://broadwoods.blogspot.com），译文师法力冈、王科一、荣如德、施咸荣等前辈，力求文字优雅，术语精准，译文流畅，贴切反映原文风格，杜绝病句和简单的字对字直译，自觉维护本国语言的正规性、纯洁性。
自2008年起专业从事英译汉笔译工作以来，译文超过五十万字的客户有：Starwood（酒店、度假村）、Enbridge（输送管道）、McCain Foods（食品）、Omega（涂料）、ConAgra Foods（食品），十万字以上的客户有Videojet（喷印）、浙江三方（阀门）、Mattei（压缩机）、UIC（铁路）、AREVA（电站）、Andritz（机械）、Sinopec Huadian Canada LNG（石化）、阿尔斯通（汽轮机、燃气轮机）、Ambu（医疗器械）等，以及技术标准、标书、各类报告、技术手册、化学品安全说明书等，累计一百五十万字。

	Services
	Industry

	•	Translation
•	Checking / Editing / Proofreading
•	Subtitling, Translation (https://subdl.com/u/Broadwoods)
•	Video/Audio Editing
	Technology & Manufacturing, Law, Legal, Travel & Hospitality, Finance & Banking, Energy & Mining, Food & Beverage, Medical Devices, Healthcare, Certificates, Government, Literature, etc.

	Literature - Books

	· Middle kingdom, William J. Macdonald & Nicholas Irons (60600 words)
· White Water River Rafting, William McGinnis (11000 words)
· Swiftwater Rescue, Slim Ray (6500 words)
· AIRPOWER in Small Wars, James Corum and Wray Johnson (268000 words)
· Angels Zero: P-47 Close Air Support in Europe, chapter 5~10, Robert V. Brulle (84000 words) 
· China Interrupted: Japanese Internment and the Reshaping of a Canadian Missionary Community, chapter 5, Practising the Fine Art of House Arrest (24100 words)
· Metaheuristics From Design to Implementation, El-Ghazali Talbi (42200 words)
· Luftwaffe The Illustrated History of The German Air Force in WWII, John Pimlott (60200 words)
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